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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006,

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006,

presidentti Lukašenkaan ja tiettyihin Valko-Venäjän virkamiehiin
kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti
sen 60 ja 301 artiklan,

ottaa huomioon yhteisen kannan 2006/362/YUTP 18 päivänä touko-
kuuta 2006, jolla muutetaan Valko-Venäjän tiettyihin virkamiehiin koh-
distuvista rajoittavista toimenpiteistä annettua yhteistä kantaa 2006/276/
YUTP (1),

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Maaliskuun 24 päivänä 2006 kokoontunut Eurooppa-neuvosto
pahoitteli sitä, että Valko-Venäjän viranomaiset laiminlöivät Ety-
jille annetut sitoumukset järjestää demokraattiset vaalit, katsoi,
että 19 päivänä maaliskuuta 2006 järjestettyihin presidentinvaa-
leihin liittyi perustavanlaatuisia puutteita ja tuomitsi Valko-Venä-
jän viranomaisten toimet näiden pidättäessä kyseisenä päivänä
rauhanomaisia mielenosoittajia, jotka käyttivät laillista oikeuttaan
kokoontumisvapauteen protestoidakseen sitä tapaa vastaan, jolla
presidentinvaalit järjestettiin. Eurooppa-neuvosto päätti tämän
vuoksi, että niihin henkilöihin, jotka ovat vastuussa vaaleja kos-
kevien kansainvälisten normien rikkomisesta, olisi kohdistettava
rajoittavia toimenpiteitä.

(2) Huhtikuun 10 päivänä 2006 neuvosto päätti hyväksyä rajoittavia
toimenpiteitä, jotka kohdistuvat presidentti Lukašenkaan, Valko-
Venäjän johtoon ja virkamiehiin, jotka ovat vastuussa vaaleja
koskevien kansainvälisten sääntöjen ja kansainvälisen ihmisoi-
keuslainsäädännön rikkomisesta sekä kansalaisyhteiskuntaan ja
demokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimen-
piteistä. Näihin henkilöihin tulisi kohdistaa viisumikielto ja mah-
dollisia myöhempiä erityistoimenpiteitä.

(3) Yhteisessä kannassa 2006/362/YUTP määrätään, että presidentti
Lukašenkan ja tiettyjen erikseen yksilöityjen Valko-Venäjän vir-
kamiesten varat ja taloudelliset resurssit olisi jäädytettävä.

(4) Nämä toimenpiteet kuuluvat perustamissopimuksen soveltamis-
alaan ja näin ollen, erityisesti kaikkien jäsenvaltioiden talouden
toimijoiden yhtenäisen soveltamistavan varmistamiseksi, yhteisön
lainsäädäntö on tarpeen niiden täytäntöön panemiseksi yhteisön
osalta. Tässä asetuksessa yhteisön alueen olisi katsottava käsittä-
vän ne jäsenvaltioiden alueet, joihin sovelletaan perustamissopi-
musta siinä määrätyin edellytyksin.

(5) Jäsenvaltioiden olisi määritettävä tämän asetuksen säännösten rik-
komisesta määrättäviä seuraamuksia koskevat säännöt. Seuraa-
musten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

(6) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden tehokkuuden var-
mistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan viipymättä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

▼B
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1 artikla

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

1) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, mu-
kaan luettuina muun muassa seuraavat:

a) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja
muut maksuvälineet;

b) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä olevat
rahavarat, velat ja velkasitoumukset;

c) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja joukkovelkakirjat,
myös osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, velkakirjat,
omat vekselit, optiotodistukset, velkasitoumukset, joihin liittyy
vakuus, ja johdannaissopimukset;

d) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai
arvo;

e) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut ra-
hoitussitoumukset,

f) remburssit, konossementit, kauppakirjat;

g) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat asiakir-
jat;

2) ’varojen jäädyttämisellä’ t.oimia, joilla estetään kaikki sellainen va-
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön an-
taminen tai myyminen, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, si-
jaintia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka
muut sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön,
omaisuudenhoito mukaan luettuna;

3) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, ir-
tainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja mutta jota voidaan
käyttää varojen, tavaroiden ja palvelujen hankkimiseen;

4) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään talou-
dellisten resurssien käyttäminen varojen, tavaroiden tai palvelujen
hankkimiseen muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai kiin-
nittämällä;

5) ’yhteisön alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, joihin sovelletaan
perustamissopimusta siinä määrätyin edellytyksin.

2 artikla

1. Jäädytetään kaikki presidentti Lukašenkalle ja tietyille muille
Valko-Venäjän virkamiehille, jotka ovat vastuussa vaaleja koskevien
kansainvälisten sääntöjen rikkomisesta 19 päivänä maaliskuuta 2006
pidetyissä presidentinvaaleissa sekä kansalaisyhteiskuntaan ja demok-
raattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimenpiteistä, sekä
liitteessä I luetelluille heitä lähellä oleville luonnollisille henkilöille tai
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille kuuluvat taikka niiden omistuk-
sessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit.

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli-
sesti asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden tai oikeus-
henkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi.

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan,
jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 1 ja 2 koh-
dassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen.

▼B
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3 artikla

1. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset
voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten
resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurs-
sien asettamiseen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todet-
tuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit:

a) ovat tarpeen liitteessä I lueteltujen henkilöiden ja heidän huollettavi-
naan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi mukaan
luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuok-
rasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuu-
tusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä;

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh-
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei-
den kulujen korvaamiseen; tai

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re-
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk-
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen.

2. Jos liitteessä II mainittu jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen
toteaa, että tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien
vapauttaminen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettami-
nen saataville on tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, sen on ilmoi-
tettava muille toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään
kaksi viikkoa ennen luvan myöntämistä perusteet, joiden nojalla se
katsoo, että erityinen lupa olisi myönnettävä, jotta nämä voisivat esittää
etukäteen kantansa lupaluonnoksesta. Kahden viikon kuluttua ilmoituk-
sesta kyseinen viranomainen voi myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen
varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen
tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asianmukaisiksi kat-
sominsa ehdoin.

3. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava muiden jäsenvaltioi-
den toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle kaikista tämän artiklan
nojalla myönnetyistä luvista.

4 artikla

1. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta jäädytetyille tileille
lisättäviin:

a) näistä tileistä kertyviin korko- tai muihin tuottoihin, tai

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuviin maksuihin, jotka
tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta lähtien nämä tilit
ovat kuuluneet tämän asetuksen säännösten piiriin,

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin
sovelletaan edelleen 2 artiklan 1 kohtaa.

2. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä rahoitus- tai luottolaitoksia
hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, jos ne saavat kolmansilta osapuolilta
luettelossa olevan henkilön, yhteisön tai elimen tilille tarkoitettuja varoja
edellyttäen, että myös kaikki näille tileille lisättävät varat jäädytetään.
Rahoitus- tai luottolaitoksen on ilmoitettava näistä tilitapahtumista vii-
pymättä toimivaltaisille viranomaisille.

5 artikla

1. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten
on, tämän kuitenkaan rajoittamatta ilmoitusvelvollisuutta, salassapitovel-
vollisuutta ja ammattisalaisuutta koskevien sääntöjen soveltamista:

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis-
tävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt tilit ja määrät,

▼B

2006R0765— FI— 01.01.2007 — 001.001— 4



liitteessä II luetelluille asuin- tai sijaintijäsenvaltionsa toimivaltaisille
viranomaisille sekä, joko suoraan tai näiden toimivaltaisten viran-
omaisten välityksellä, komissiolle;

b) toimittava yhteistyössä liitteessä II lueteltujen toimivaltaisten viran-
omaisten kanssa näiden tietojen tarkistamisessa.

2. Komission suoraan vastaanottamat lisätiedot annetaan asianomai-
sen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten käyttöön.

3. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja tietoja
saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on toimitettu tai
vastaanotettu.

6 artikla

Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saataville
asettamisesta kieltäytyminen, joka on tapahtunut vilpittömästi siinä us-
kossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei johda minkäänlaiseen
korvausvastuuseen jäädyttämisen toteuttaneen tai saataville asettamisesta
kieltäytyneen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai eli-
men osalta taikka näiden johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen
ja taloudellisten resurssien jäädyttämisen osoiteta tapahtuneen huolimat-
tomuuden seurauksena.

7 artikla

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän asetuk-
sen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen hallussaan
olevat tähän asetukseen liittyvät merkitykselliset tiedot, erityisesti tiedot
säännösten rikkomisesta ja täytäntöönpanoon liittyvistä ongelmista sekä
kansallisten tuomioistuinten antamista tuomioista.

8 artikla

Komissio valtuutetaan:

a) muuttamaan liitettä I yhteisen kannan 2006/276/YUTP liitettä IV
koskevien päätösten perusteella ja

b) muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimittamien tietojen perus-
teella.

9 artikla

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän asetuksen rikkomiseen sovel-
lettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet
sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön. Seuraamusten on ol-
tava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia.

2. Jäsenvaltioiden on annettava nämä säännökset komissiolle tiedoksi
viipymättä asetuksen tultua voimaan ja ilmoitettava sille kaikista myö-
hemmistä muutoksista.

10 artikla

Tätä asetusta sovelletaan:

— yhteisön alueella sen ilmatila mukaan luettuna,

— jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa
aluksessa,

— yhteisön alueella tai sen ulkopuolella olevaan luonnolliseen henki-
löön, joka on jonkin jäsenvaltion kansalainen,
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— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu tai muo-
dostettu jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti,

— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama liiketoi-
minta tapahtuu kokonaan tai osittain yhteisön alueella.

11 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio-
nin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise-
naan kaikissa jäsenvaltioissa.

▼B
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Fax: (359-2) 988 1207

E-mail: feedback@minfin.bg

Teknisen avun ja tuonti- ja vientirajoitusten osalta:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс и
мобилизационната готовност на страната

бул. ”Дондуков” № 1

1594 София

тел.: (359) 2 987 9145

факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the Mobilisa-
tion Preparedness of the Country

1 ”Dondukov” Blvd.

1594 Sofia

Tel.: (359) 2 987 9145

Fax: (359) 2 988 0379

▼B
TŠEKKI

Ministerstvo financí

Finanční analytický útvar

P.O. Box 675

Jindřišská 14

▼B
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111 21 Praha 1

Tel: +420 25704 4501

Fax: +420 25704 4502

Ministerstvo zahraničních věcí
Odbor společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU

Loretánské nám. 5

118 00 Praha 1

tel.: + 420 2 2418 2987

fax: + 420 2 2418 4080

TANSKA

Erhvervs- og Byggestyrelsen

Dahlerups Pakhus

Langelinie Allé 17

DK-2100 København Ø

Tel. (45) 35 46 60 00

Fax (45) 35 46 60 01

Udenrigsministeriet

Asiatisk Plads 2

DK-1448 København K

Tel. (45) 33 92 00 00

Fax (45) 32 54 05 33

Justitsministeriet

Slotsholmsgade 10

DK-1216 København K

Tel. (45) 33 92 33 40

Fax (45) 33 93 35 10

SAKSA

Varojen osalta:

Deutsche Bundesbank

Servicezentrum Finanzsanktionen

Postfach

D-80281 München

Tel. (49-89) 2889 3800

Fax (49-69) 70 90 97 38 00

Taloudellisten resurssien osalta:

— taloudellisia resursseja 5 artiklan mukaan koskevien tietojen osalta

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie

Referat V B 2

Scharnhorststraße 34—37

10115 Berlin

Tel. (49-03018) 6 15-9

Fax (49-03018) 6 15-53 58

E-Mail: BUERO-VB2@bmwa.bund.de

— taloudellisia resursseja 3 artiklan mukaan koskevien lupien osalta

Bundesamt für Wirtschafts- und Ausfuhrkontrolle (BAFA)

Frankfurter Straße 29—35

D-65760 Eschborn

Tel. (49) 61 96 908-0

Fax (49) 61 96 908-800

▼B
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VIRO

Eesti Välisministeerium

Islandi väljak 1

15049 Tallinn

Tel +372 6 317 100

Fax: +372 6 317 199

Finantsinspektsioon

Sakala 4

15030 Tallinn

Tel: +372 6680500

Fax: +372 6680501

KREIKKA

A. Varojen jäädytys

Ministry of Economy and Finance

General Directory of Economic Policy

Address: 5 Nikis Str., 101 80

Athens, Greece

Tel.: + 30 210 3332786

Fax: + 30 210 3332810

Α. Δέσμευση κεφαλαίων

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΟικονομικής Πολιτικής

Δ/νση: Νίκης 5, ΑΘΗΝΑ 101 80

Τηλ.: + 30 210 3332786

Φαξ: + 30 210 3332810

B. Tuonti- tai vientirajoitukset

Ministry of Economy and Finance

General Directorate for Policy Planning and Management

Address Kornaroy Str.,

GR-105 63 Athens

Tel.: + 30 210 3286401-3

Fax.: + 30 210 3286404

Β. Περιορισμοί εισαγωγών — εξαγωγών

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών

Γενική Δ/νσηΣχεδιασμού και Διαχείρισης Πολιτικής

Δ/νση: Κορνάρου 1, Τ.Κ. 105 63

Αθήνα — Ελλάς

Τηλ.: + 30 210 3286401-3

Φαξ: + 30 210 3286404

ESPANJA

Ministerio de Industria, Comercio y Turismo

Secretaría General de Comercio Exterior

Paseo de la Castellana, 162

E-28046 Madrid

Tel (34) 913 49 38 60

Fax (34) 914 57 28 63

Ministerio de Economía y Hacienda

Dirección General del Tesoro y Política Financiera

Subdirección General de Inspección y Control De Movimientos de Capitales

Paseo del Prado, 6

E-28014 Madrid

▼B
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Tel (34) 91 209 95 11

Fax (34) 91 209 96 56

RANSKA

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie

Direction générale des douanes et des droits indirects

Cellule embargo — Bureau E2

Tél.: (33) 1 44 74 48 93

Télécopie: (33) 1 44 74 48 97

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie

Direction du Trésor et de la politique économique

Service des affaires multilatérales et de développement

Sous-direction Multicom

139, rue du Bercy

75572 Paris Cedex 12

Tél.: (33) 1 44 87 72 85

Télécopie: (33) 1 53 18 96 55

Ministère des Affaires étrangères

Direction de la coopération européenne

Sous-direction des relations extérieures de la Communauté

Tél.: (33) 1 43 17 44 52

Télécopie: (33) 1 43 17 56 95

Direction générale des affaires politiques et de sécurité

Service de la Politique Étrangère et de Sécurité Commune

Tél.: (33) 1 43 17 45 16

Télécopie: (33) 1 43 17 45 84

IRLANTI

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland

Financial Markets Department

PO Box No 559

Dame Street

Dublin 2

Tel. (353) 1 434 4000

Fax (353) 1 671 6561

Department of Foreign Affairs

Russia, Eastern Europe, Central Asia Section

Political Division

80 St. Stephen's Green

Dublin 2

Tel. (353) 1 408 21 92

Fax (353) 1 408 20 43

Department of Enterprise, Trade and Employment

Export Licensing Unit

Block C

Earlsfort Centre

Lower Hatch St.

Dublin 2

Tel. (353) 1 631 25 34

Fax (353) 1 631 25 62

ITALIA

Ministero degli Affari Esteri

Piazzale della Farnesina, 1

▼B
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I-00194 Roma

D.G.A.U. — Ufficio IV

Tel. (39) 06 3691 3645

Fax. (39) 06 3691 2335

Ministero dell'Economia e delle Finanze

Dipartimento del Tesoro

Comitato di Sicurezza Finanziaria

Via XX Settembre, 97

I-00187 Roma

Tel. (39) 06 4761 3942

Fax. (39) 06 4761 3032

KYPROS

Υπουργείο Εξωτερικών

Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου

1447 Λευκωσία

Τηλ: +357-22-300600

Φαξ: +357-22-661881

Ministry of Foreign Affairs

Presidential Palace Avenue

1447 Nicosia

Tel: +357-22-300600

Fax: +357-22-661881

LATVIA

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija

Brīvības iela 36

Rīga, LV 1395

Tel: (371) 7016201

Fax: (371) 7828121

Noziedzīgi iegūto līdzekļu legalizācijas novēršanas dienests

Kalpaka bulvārī 6
Rīga, LV 1081

Tel: (371) 7044431

Fax: (371) 7044549

LIETTUA

Security Policy Department

Ministry of Foreign Affairs

J.Tumo-Vaižganto 2

LT-01511 Vilnius

Tel: (370-5) 236 25 16

Fax: (370-5) 231 30 90

LUXEMBURG

Ministère des Affaires Étrangères

Direction des relations économiques internationales

6, rue de la Congrégation

L-1352 Luxembourg

Tel. (352) 478 23 46

Fax (352) 22 20 48

Ministère des Finances

3, rue de la Congrégation

L-1352 Luxembourg

▼B
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Tel. (352) 478-2712

Fax (352) 47 52 41

UNKARI

4 artikla

Ministry of Economic Affairs and Transport – Hungarian Trade

Licencing Office

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest

Hungary

Postbox: 1537 Pf.: 345

Tel.: +36-1-336-7300

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium – Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest

Magyarország

Postafiók: 1537 Pf.: 345

Tel.: +36-1-336-7300

7 artikla

Hungarian National Police

Teve u. 4–6.

H-1139 Budapest

Hungary

Tel./fax: +36-1-443-5554

Országos Rendőrfőkapitányság
1139 Budapest, Teve u. 4–6.

Magyarország

Tel./fax: +36-1-443-5554

8 artikla

Ministry of Finance

József nádor tér. 2–4.

H-1051 Budapest

Hungary

Postbox: 1369 Pf.: 481

Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100

Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

Pénzügyminisztérium

1051 Budapest, József nádor tér 2–4.

Magyarország

Postafiók: 1369 Pf.: 481

Tel.: +36-1-318-2066, +36-1-327-2100

Fax: +36-1-318-2570, +36-1-327-2749

MALTA

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet

Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali

Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin

Palazzo Parisio

Triq il-Merkanti

Valletta CMR 02

Tel: +356 21 24 28 53

Fax: +356 21 25 15 20

▼B
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ALANKOMAAT

Belastingdienst/Douane Noord

Centrale Dienst In- en Uitvoer

Engelse Kamp 2

Postbus 30003

9700 RD Groningen

tel: 050-523 2600

fax: 050-523 2183

Minister van Financiën

Directie Financiële Markten/Afdeling Integriteit

Postbus 20201

NL-2500 EE Den Haag

Tel.: (31-70) 342 8997

Fax: (31-70) 342 7984

ITÄVALTA

Österreichische Nationalbank

Otto Wagner Platz 3,

A-1090 Wien

Tel. (01-4042043 1) 404 20-0

Fax (43 1) 404 20-73 99

PUOLA

Ministerstwo Spraw Zagranicznych

Departament Prawno – Traktatowy

Al. J. CH. Szucha 23

PL-00-580 Warszawa

Tel. (48 22) 523 93 48

Fax (48 22) 523 91 29

Ministerstwo Finansów

Generalny Inspektor Informacji Finansowej

ul. Świętokrzyska 12

PL-00-916 Warszawa

Tel. (48 22) 694 59 70

Fax (48 22) 694 54 50

PORTUGALI

Ministério dos Negócios Estrangeiros

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais

Largo do Rilvas

P-1350-179 Lisboa

Tel. (351) 21 394 60 72

Fax (351) 21 394 60 73

Ministério das Finanças

Direcção-Geral dos Assuntos Europeus e Relações Internacionais

Avenida Infante D. Henrique, n.o 1, C 2.o

P-1100 Lisboa

Tel. (351) 21 882 32 40/47

Fax (351) 21 882 32 49

▼M2
ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe

Aleea Alexandru, nr. 31

▼B
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Sector 1, București

Tel.: (40) 21 319 2183

Fax: (40) 21 319 2226

e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanțelor Publice

Strada Apolodor nr. 17,

Sector 5, București

Tel.: (40) 21 319 9743

Fax: (40) 21 312 1630

e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei și Comerțului

Calea Victoriei, nr. 152

Sector 1, București

Tel.: (40) 21 231 02 62

Fax: (40) 21 312 05 13

▼B
SLOVENIA

Bank of Slovenia

Slovenska 35

1505 Ljubljana

Tel: +386 (1) 471 90 00

Fax: +386 (1) 251 55 16

http://www.bsi.si

Ministry of Finance

Župančičeva 3

1502 Ljubljana

Tel: +386 (1) 369 66 31

Fax: +386 (1) 369 66 59

Ministry of Foreign Affairs

Prešernova 25

1000 Ljubljana

Tel: +386 1 478 20 00

Fax: +386 1 478 23 47

http://www.gov.si/mzz

SLOVAKIA

Ministerstvo financií SR

Štefanovičova 5

P.O. BOX 82

817 82 Bratislava

tel: 00421 2 5958 1111

fax: 00421 2 5249 3048

SUOMI

Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet

PL/PB 176

FI-00161 Helsinki/Helsingfors

Tel. (358-9) 160 05

Fax (358-9) 16 05 57 07

RUOTSI

3 artikla

Försäkringskassan

▼M2
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SE-103 51 Stockholm

Tfn (46-8) 786 90 00

Fax (46-8) 411 27 89

4 ja 5 artikla

Finansinspektionen

Box 6750

SE-113 85 Stockholm

Tfn (46-8) 787 80 00

Fax (46-8) 24 13 35

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA

HM Treasury

Financial Sanctions Unit

Financial Crime Team

1, Horse Guards Road

London SW1A 2HQ

United Kingdom

Tel. (44-207) 270-5977

Fax (44-207) 270-5430

Bank of England

Financial Sanctions Unit

Threadneedle Street

London EC2R 8AH

United Kingdom

Tel. (44-207) 601 4607

Fax (44 207) 601 4309

Gibraltarin osalta:

Chief Secretary

Government Secretariat

No 6 Convent Place

Gibraltar

Tel. (350) 75707

Fax (350) 5875700

Osoite Euroopan komissiolle toimitettavia ilmoituksia varten:

European Commission

DG External Relations

Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP

Unit A2. Crisis Management and Conflict Prevention

CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium)

Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu

Puh. (32 2) 295 55 85/299 11 76

Faksi: (32 2) 299 08 73
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